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DIMENSIONI SERRATURA
LOCK DIMENSIONS
DIMENSIONS DE LA SERRURE

PREPARAZIONE PANNELLO
PANEL PREPARATION

PRÉPARATION DU PANNEAU 

A B

40 59

50 69

PRÉPARATION DE LA PORTE

ATTENTION: pour les versions cylindres, il est recom-
mandé d’utiliser des cylindres à came DIN 30° et de les 
installer, conformément à l’image, avec levier en position 
de pointe.
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ATTENZIONE: nelle versioni “cilindro” della 
serratura, si raccomanda di utilizzare cilindri 
con camma DIN 30° e di installarli, come 
da immagine, con la camma rivolta verso la 
parte anteriore della serratura

ATTENTION: in “cylinder” versions locks, it 
is recommended to use cylinders with cam 
DIN 30° and to install them, as per image, 
with lever in forefront position
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SERRURE CYLINDRE EUROPÉEN



INSTALLATION DE LA SERRURE ET DE LA GÂCHE

INSTALLATION DES CUVETTES

4

6 8

1 3

7 9 10

5

Ø 25 mm

2

*
ATTENTION
Pour une meilleure installation, il est fortement 
recommandé d’utiliser le gabarit rouge (étape 2) 
inclus dans l’emballage; il permet d’identifier le 
point de perçage sur la plaque de frappe.
Ne frappez pas trop fort la porte lorsque vous 
effectuez l’étape 3 afin d’éviter tout domma-
ge au cadre, à la porte ou à la serrure!

Positionner les cuvettes dans le trou de ø 48 mm; pour éviter l’éventuelle rotation des cuvettes dans le trou ø 48 mm, il est conseillé d’appliquer du silicone sur le bord intérieur.
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